
Sr. director:

En los textos científi cos y médicos ―al igual que en los tec-
nológicos― es muy habitual encontrar traducciones literales de 
términos ingleses que, en su trasvase directo al español, resultan 
confusas o directamente erróneas, como ya apuntamos en el nú-
mero anterior1.

En ocasiones, estas traducciones literales se hacen simplemen-
te debido a la similitud fonética, lo que se conoce como falsos 
amigos. Por ejemplo, el término inglés traceability se adaptó rá-
pidamente en español como trazabilidad, cuando lo correcto, tal 
y como proponen desde la Fundéu2, hubiera sido rastreabilidad, 
un término más exacto y cuyo signifi cado, además, es mucho 
más intuitivo de deducir. En cualquier caso, la RAE3, debido a su 
extendido uso, ya ha admitido trazabilidad como la «posibilidad 
de identifi car el origen y las diferentes etapas de un proceso de 
producción y distribución de bienes de consumo».

Un caso similar en el ámbito de los textos científi cos y médicos 
es la voz inglesa support, traducida literalmente como soportar, 
cuando en español este verbo signifi ca «sostener o llevar sobre sí 
una carga o peso» o «tolerar o llevar con paciencia», y no apo-
yar, asistir o incluso ayudar, que son los signifi cados con los que 
habitualmente se utiliza. Así, por ejemplo, en frases como «El 
soporte en domicilio no sería posible sin la fi gura del cuidador» o 
«Este trabajo no ha contado con soporte ofi cial», lo más correcto 

hubiera sido «La asistencia en domicilio no sería posible sin la 
fi gura del cuidador» y «Este trabajo no ha contado con apoyo 
ofi cial ».

En otras ocasiones, se adapta un término inglés directamente 
al español, como ocurre con random y su castellanización rando-
mizado, cuando es una palabra que puede traducirse literalmente 
(aleatorio y aleatorizado) sin que pierda su signifi cado ni se ter-
giverse su sentido.
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